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TORCE ATEX
Atex flashlights / Torches Atex / Antorchas Atex / Atex-Brenner
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FATEXO1

ATEX FLASHLIGHT

ATEX FLASHLIGHT

FATEXO08

Torcia a sicurezza intrinseca per utilizzo in ambienti pericolosi
Intrinsically safe flashlight for use in hazardous locations

Lampe-torche LED a sécurité intrinséque pour utilisation en milieux dangereux
Linterna LED intrinsecamente segura para su uso en entornos peligrosos

LED ATEX-Sicherheitstaschenlampe fiir die Nutzung in geféhrlichen Orten

Torcia a sicurezza intrinseca per utilizzo in ambienti pericolosi
Intrinsically safe flashlight for use in hazardous locations

Lampe-torche LED a sécurité intrinséque pour utilisation en milieux dangereux
Linterna LED intrinsecamente segura para su uso en entornos peligrosos

LED ATEX-Sicherheitstaschenlampe fir die Nutzung in gefdhrlichen Orten

P DRY BATTERIES fa DRY BATTERIES
_+p 4xAA (NOT INCLUDED) _+> 4xAA (NOTINCLUDED)
14 hrs 13 hrs
@ HIGH POWER LED 1W OSRAM® @ HIGH POWER LED 5W CREE®-XP-G2
@ 60Lm © 300Lm
ey 50.000 hrs ey 25.000 hrs
@ /0 rows @ /0~ rows
= 130m = 288m
e 175x45 x 45mm o 18557 x65mm
E PLASTIC - ABS E PLASTIC-PC
806 P67 6%6 P54
+ CLp
— 1302837 mm *(Only for FATEXO01)
H] Nylon
ElEagEl
EAN CODE o EAN CODE ﬁ :
003910 "006287 e 003910 ™09490 [
INNERCT ps ‘ MASTERESD pes 48 ‘ PACKING (] /&5 Blister Fé INNERCD pcs ‘ MASTEREEB pes 36 ‘ PACKING (] /€58 Blister FS
e UL USA : UL FILE NO.: OERX.E324236 Etﬁgz :IDD‘m&ngGRRPPAEEED
Class 1 Div 1 & 2 Grp ABCD
c@us Class Il Dlx’ 1&2 G'PP EFG C(s:‘* ?F:CI?C%DE'M 1P54
Class Il Temp Code: T4 T O e
IECEx Worldwide : IECEx CERTIFICATE NO.: i
IECEx IEC_E: W00 IECEx | MG ams
ExiallcT4 Ga IECEx SIR 15.0062X
Ex Europe : ATEX CERTIFICATE NO.: ®I M1 Exial Ma
@ DEMKO 11 ATEX 1110052X & | oniceiaicTaca
&N 1GExiallcT4 Sira 15ATEX2166X
Cc€ 0518 C€E |os18
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TORCE ATEX

Atex flashlights / Torches Atex / Antorchas Atex / Atex-Brenner

SPOTEX

SPOTEX

ATEX HEADLAMP

HEADEX

Faro ricaricabile portatile per utilizzo in ambienti pericolosi

Portable rechargeable lantern for use in hazardous locations
Phare portatif rechargeable pour utilisation en milieux dangereux
Luz portdtil recargable para uso en entornos peligrosos

Tragbare wiederaufladbare Bake fiir den Einsatz in geféhrlichen Umgebungen

Lampada frontale da testa per utilizzo in ambienti pericolosi

Intrinsically safe headlamp for use in hazardous locations

Lampe frontale LED a sécurité intrinséque pour utilisation en milieux dangereux

Linterna frontal LED para su uso en entornos peligrosos
LED ATEX-Kopflampe fiir die Nutzung in geféihrlichen Orten

S RECHARGEABLE BATTERIES

& DRY BATTERIES

18650 LITHIUM-ION 3,7V 1960mAh (INCLUDED) 3XAAA (NOTINCLUDED)
Bt 6 hrs 17 hrs
50 hrs [a) HIGH POWER LED 3W CREE® XP-G2
@) HIGH POWER LED 5W CREE®-XP-G3 Q- 200Lm
© 300Lm —~ 30.000 hrs
—~ 50.000hrs ®&/0-  rows
@/0-  rows = 100m
= 300m == 8045 x50mm
o 260 150X 175mm E PLASTIC - ABS
= PLASTIC - PC 806 P67
806 P64
e Type C/EF - 2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid WITHOUT EARTH)
INSULATION CLASS [l
WALL CHARGING BASE
* AC/DC ADAPTOR
wor | [N o | [N
003910 "06758 8 "003910 "902749
INNERCD ps ‘ MASTEREFB pcs 10 ‘ PACKING (] /£ Brown Box INNERCD ps ‘ MASTEREED pcs 36 ‘ PACKING [C] /5 Blister F6

@

Class | Div 1&2 Grp ABCD / Class Il Div 1&2 Grp EFG
Class 111/ Temperature Code T4 IP64
File number: 261379

®

Gas: I11G Exia op is 11 T4 Ga (Zone 0)
Mine: | M1 Exia opis| Ma
SIRA 17 ATEX 2195X

Gas: Exia op is 11CT4 Ga (Zone 0)

IECEx | Mine: Exia opis | Ma
IECEx SIR 17.0042X
C€ o518

Class | Div 1&2 Grp ABCD
e, Class Il Div 1&2 Grp EFG
C@US Class Il / Temperature Code T4 IP67
File number: E324236

111G Exia ICT4 IP67
DEMKO 14 ATEX 1354X

@ ExiallCT4 Ga P67

IECEx UL 14.0059X

C€ 0518
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https://www.velamp.com/schede/FATEX01.ST.006S.pdf
https://www.velamp.com/schede/FATEX08.pdf
https://www.velamp.com/schede/SPOTEX.pdf
https://www.velamp.com/schede/HEADEX.006L.pdf

TORCE ATEX TORCE ATEX
Atex flashlights / Torches Atex / Antorchas Atex / Atex-Brenner Atex flashlights / Torches Atex / Antorchas Atex / Atex-Brenner

GUIDA RAPIDA ATEX ATEX GUIDE

Direttiva ATEX 94/9/CE European ATEX Directive 94/9/CE

Apparecchiature elettriche e non elettriche e grado di protezione Electrical and non-electrical equipment and protection systems
Contrassegni delle apparecchiature

g_“@*** Ex * * * CE___@*** Ex * * *
Marchio CE

Numero identificativo
dell'organismo notificato

CE Marking

Identification number of
notified body, when appropriate

V 4V 4V 4 4

Tipo di
protezione
vedi elenco in basso

Type of
protection
see following list

Use of equipment in potentially
explosive atmospheres

Uso delle apparecchiature
in atmosfera potenzialmente esplosiva

\ — \

A O O . N

A G"UPE'O _ (‘iategorlah_ prt" " Gruppo del gas Classe di Temperatura Equr;)menntr Group: Equipment Type of Group of gas Temperature class
pparecchiatura: pparecchiatura atmosfera I Miniere (Metano) (gruppo 1) or surface category explosive I Mines (Methane) (group 1)
per superfici esploswlal Il Industrie di superficie Temperatura atmospheres Il Surface industries Maximum
— : (gruppo II) 1A Prppano superfipiale - (group 1) lIA Propane surface
I miniera M1 - protezione gpori E)Ivere lIB Etilene massima I mines M1 - Very hiah level gas g lIB Ethylene temperature
- moltto elevata g lc lgrogleno Classe [°C] y g vapourd DUSt lIC Hydrogen Class rci
- protezione cetilene T1 450 . Acetylene
elevata Gas d'innesco rappresentativi T2 300 M2 - High level Representative ignition gas ;; ;gg
Zona Zona Zone Zone
\ E’; %go \ T3 200
Il superficie 1 - protezione 0 20 5 Il surface . T4 135
molto elevata T5 100 1- Very high level 0 20 T5 100
2 - protezione elevata 121 T6 85 g - Z’Ogrf;n ’ae/"e’ ; g; T6 85
3 - protezione normale 2 22 Temperatura di riferimento Reference ambient
ambiente: -20°C +40°C Temperature -20°C + 40°C
Per la classe delle polveri For Dust Class put the
si fa seguire la lettera T maximum surface
dalla temperatura souperficiale temperature after the
massima es. T100°C “T" example T100°C
CLASSIFICAZIONE DELLE APPARECCHIATURE CATEGORY OF EQUIPMENT STANDARDS AND TYPE OF PROTECTION
NORME E TIPI DI PROTEZIONE E . G , Electrical equipment for gas (G)
Apparecchiature per miniere - Gruppo | Apparecchiature elettriche per gas (G quipment of mines - Group
Categoria M1 PP per gas (G) Category M1 ) Code ENRule Category
Livello di protezione: Molto elevato. Apparecchiature che Codice Norma EN Categoria Level of protection: Very high level General requirements 60079-0
possono funzionare anche in presenza di atmosfera esplosiva Regole generali 60079-0 2 types of protection or 2 indipendent faults Oil immersion o 60079-6 M2-2G
Categoria M2 Immersione in olio o 600796 M2-2G Category M2 Pressurized apparatus p 60079-2 M2-2G
Livello di protezione: Elevato. Apparecchiature che devono Sovrapressione interna p 60079-2 M2-2G Level of protection: High level Powder filling q 60079-5 M2-2G
essere messe fuori tensione in presenza di atmosfera esplosiva Riempimento polverulento q 60079-5 M2-2G 1 type of protection Normal operation ;:/amepr%of e:?losure d 60079-1 M2-2G
. - Custodie a prova di esplosione ¢ 60079-1 M2-2G . /Ztcrﬁziscesa?:te y e 60079-7 M2-2G
Apparecchiature per superficie - Gruppo Il Sicurezza aumentata e 60079-7 M2-2G Equipment of surface - Group Il Pl Safe{" ia 60079-11 M1-1G
Categoria 1 Sicurezza intrinseca ia 60079-11 M1-1G Category 1 Encapsula tI'OI{ ib ggg;g‘g mggg
Livello di protezione: Molto elevato Sicurezza intrinseca ib 60079-11 M2-2G Level of protection: Very high level Protection type “n” m 6007 9' 15 3-G
Presenza di atmosfera esplosiva: sempre, spesso e per lunghi periodi Incapsulamento m 60079-18 M2-2G 2 types of protection or 2 indipendent faults Category 1G n 60079_26 16
Categoria 2 Tipo di protezione “n” n 60079-15 3G Category 2 Category M 50303 M1
Livello di protezione: Elevato Categoria 1G 60079-26 1G Level of protection: High level
Presenza di atmosfera esplosiva: probabile Categoria M1 50303 M1 Common frequent malfunction . .
Categoria 3 Category 3 Electr(cal equipment for dust (D)
Livello di protezione: Normale . Apparecchiature elettriche per polveri (D) Level of protection: Normal g:g::g:g: E§ 3;0:;31;235 EE);?D IEET\]%1122?1-_11 12%
Presenza di atmosfera esplosiva: scarsa possibilita e per breve tempo . i Required level of protection Protection by intrinsic safety ExiD ENG61241-11 1D
Custodia a tenuta di polvere ExtD EN61241-1 1D Protection by encapsulation ExmD EN61241-18 1D

Protezione con pressurizzazione  ExpD EN61241-4 2D
Protezione con sicurezza intrinseca ExiD ~ EN 61241-11 1D
Protezione con incapsulamento ExmD EN61241-18 1D
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TORCE PER | PROFESSIONISTI
Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels / Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis

HORATIO

ST005

TIGER

ST337

Torcia UV + LED 3W in alluminio
UV + 3WLED aluminium flashlight

Torche UV + LED 3Wen aluminium
Taschenlampe UV + LED 3W aus Aluminium
Linterna UV + LED 3W en aluminio

Torcia in alluminio LED 20W con zoom
Zoomable 20W LED aluminium flashlight

Torche LED 20W en aluminium avec zoom
Linterna LED 20W de aluminio con zoom
Aluminium LED Taschenlampe mit 20W und Zoom

A O O . N

(o DRY BATTERIES o DRY BATTERIES
3XAAA (NOTINCLUDED) 6xAA (NOT INCLUDED)
3 hrs 8 hrs
@) HIGH POWER LED 3W -+ UV 3W (@) HIGH POWER LED 20W CREE® XHP 50
Q 250Lm @ 1.600Lm
~~ 30.000 hrs N 30.000 hrs
@75~ 00m &/0-  00M
= 150m = 300m
o 35x35x 110mm o 206x49 x49mm
= ALUMINIUM = ALUMINIUM
5864 IPX7 604 IPX4
i EHEE; EVVH‘JE%DO]Q%{ (‘K“EKMS'E&EDSO% FUNCTIONS  CLICK 1: 100% / CLICK 2: 50%/ CLICK 3: STROBE/ CLICK 4: OFF
CLICKS: OFF
+ Wave range: 395 nm

e | | I N s | IHNINVANA

TORCE PER I PROFESSIONISTI ) b7 8 "003910 "12346 Gl 8 "003910 "05409 -
Torce per i professionisti Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels g
s INNERCD pes 6 ‘MASTER@pcs u ‘PACKINGE/@ Bliser F6 INNERED pes 6 ‘MASTER@pcs u ‘ PACKING [T /5 Blister

Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis
f-:r‘"'“"%‘, : 0“’““"‘%

. .\j;? -.:Wu'.:.:rl g
e u';'_ i*
‘e"'”n“%‘,
'Qas-wﬂ"
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https://www.velamp.com/schede/ST005.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST337.pdf

TORCE PER | PROFESSIONISTI
Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels / Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis

MIGHTY MIKE

TORCE PER | PROFESSIONISTI
Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels / Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis
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STO08

PANTHER

IMR90

Torcia LED 15W ricaricabile
Torche rechargeable
15W rechargeable LED flashlight
Linterna recargable LED de 15W
15W LED wiederaufladbare Taschenlampe

ISWLED

Torcia ricaricabile LED 10W CREE®

1OW CREE® rechargeable LED flashlight

Torche rechargeable 10W CREE® LED

Linterna recargable LED CREE® de 10W

10W CREE® LED wiederaufladbare Taschenlampe

o RECHARGEABLE BATTERIES s RECHARGEABLE BATTERIES
(IS 18350 LITHIUM-ION 3.7V 1400mAh (INCLUDED) [ 18650 LITHIUM-I0N 3,7V 2200mAh (INCLUDED)
Bt 6 hrs Bt 3 hrs
25 hrs 10 hrs
) HIGH POWER LED 15W ) HIGH POWER LED 10W CREE® XPL
Q 1.500 Lm © 800Lm
N 30000 hrs N 20.000 hrs

®&/0- s @ /0 w00
= 120m = 300m
o= 80x 26 x26mm o= 139x36x36mm
= ALUMINIUM = ALUMINIUM
XN IPX4 XN 1PX4
K K08 FUNCTIONS ~ LUCE 100% / 50%

INSULATION CLASS [l USB-C CABLE 50cm
FUNCTIONS ~ 500LM / 200LM /40LM / OFF / 1500LM + BATTERY
USB-C CABLE POUCH
+ BATTERY
WRIST BAND
JARAI RN LA G =2
EAN CODE EAN CODE :
003910 "™ 40080 003910 ™01951 ok
INNERCD ps ‘ MASTEREEB pcs 36 ‘ PACKING (] /€8 Blister INNERCD ps ‘ MASTERESD pcs 48 ‘ PACKING [] /5 Blister Fo
4‘0“6 Wc,;.é_) oY BC% -
CLIP

{({(~ OO0}

|
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LEOPARD

ST143

STURM

ST096

Torcia in alluminio ricaricabile LED 20W
20W LED rechargeable aluminium flashlight
Torche rechargeable LED 20W en aluminium
Lanterna de metal LED 20V recargable
Taschenlampe LED 20W wiederaufladbar

antiblackout

Torcia led 20w con base di carica a induzione e funzione

20w led torch with induction charging base and antiblackout function
Torche led 20w avec base de charge a induction et fonction antiblackout
Linterna led de 20w con base de carga por induccidn y funcién atiblackout
20w led fackel mit induktionsladegasse und antiblackout-funktion

& RECHARGEABLE BATTERIES
= 21700 LITHIUM-ION 3,7V 4000mAh (INCLUDED) c€& RECHARGEABLE BATTERIES
N o hrs 3 21700 LITHIUM-ION 3,7V 4000mAh (INCLUDED)
1 hrs Bt 6 hrs
[l HIGH POWER LED 20W 1 s
Q@ 2.000Lm [ HIGH POWER LED 20W
—~ 30.000hrs % 2.000Lm
@/0-  rows 000k
= 20m @&/0-  fows
S 155 %35 x 35mm > 20m
E ALUMINIUM = 5042 x 140mm
8% IPX7 = ALUMINIUM
INSULATION CLASS Il 806 |PX4
FUNCTIONS STROBE INSULATION CLASS Il
USB-C CABLE 50cm FUNCTIONS STROBE
+ BATTERY BATTERY
POUCH CHARGING BASE
+ AC/DC ADAPTOR
3M® Sticker
(harging cable 50cm
Dm0 e (NI R
EAN CODE : EAN CODE
003910 ™M09735 003910 "08608
INNERETD) pes ‘ MASTEREED pes 24 ‘ PACKING ] /€8 Blister 5 INNERETD) pes ‘ MASTEREED pes 24 ‘ PACKING 5] /€5 Colour Box
u*vnn- o ™Y f,_“u%"‘ &,m"x.. 5,
' ‘
) )

”"'Wﬂ‘a
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https://www.velamp.com/schede/ST008.pdf
https://www.velamp.com/schede/IMR90.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST143.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST096.pdf
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TORCE PER | PROFESSIONISTI

Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels / Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis

TORCE PER | PROFESSIONISTI

Flashlights for professionals / Torches pour les professionnels / Linternas para profesionales / Taschenlampen fiir Profis

MAMBA

ST144

EXPOST144

EXPOST144

Torcia ricaricabile LED 40W con powerbank
40W LED rechargeable flashlight with power bank

Espositore da banco per ST144
Counter display for ST144

Lampe de poche rechargeable LED 40 W avec powerbank Présentoir pour ST144
Linterna LED recargable de 40W con power bank Mostrador para ST144
Aufladbare 40-W-LED-Taschenlampe mit Powerbank Thekendisplay fiir ST144
S RECHARGEABLE BATTERIES £ 230x 160 x 245 mm
_+p 21700 LITHIUM-ION 7.4V 4.400mAh (INCLUDED)
Bt 5 hrs
T
A HIGH POWER LED 40W EAN CODE
@ 5.000Lm 003910 "16498
K 400K INNERCD pes 1 \ MASTEREEB pes 1 \ PACKING [ /5
N 50.000 hrs
& /0~ o
> 500m
e 267 x49 x49mm
E ALUMINIUM
808 IPX7

INSULATION CLASS Il

FUNCTIONS LIGHT 40% / 12% /5% / 10 LUMEN / 100%

USB-C CABLE 50cm

BATTERIES

EAN CODE
003910 "15118
INNERCD pes 4 ‘ MASTEREED pcs 16 ‘ PACKING (] /5 Colour box
uss .ﬂwm%
N I —
oy g o1
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https://www.velamp.com/schede/ST144.pdf
https://www.velamp.com/schede/EXPOST144.pdf

V 4V 4V 4 4

LUCI DA LAVORO PER | PROFESSIONISTI

Work lights for professionals / Lampes de travail pour les professionnels / Luces de trabajo para profesionales / Arbeitsscheinwerfer fiir Profis

STEALTH

ST476 GE’

Torcia LED 3W ricaricabile, extra sottile in alluminio

3W rechargeable LED torch, extra slim in aluminum.

Lampe torche LED rechargeable 3W, extra fine en aluminium.

Linterna LED recargable de 3W, extrafina, de aluminio

3W wiederaufladbare LED-Taschenlampe, extra schlank aus Aluminium

IS d RECHARGEABLE BATTERIES

= LI-P0 3.7V 450mAh (INCLUDED)
Bt 3 hrs
12 s
) (OBLED3W
Q 200Lm
K 6500K
N 20.000 hrs
&/ 0- iU
= 15m
] 120%25x 10mm
= ALUMINIUM
8%s P20
INSULATION CLASS [l
FUNCTIONS ~ LIGHT 100% / 40% / 10 % / FIXED RED LIGHT / STROBE RED LIGHT
+ USB-C CABLE 50cm
wee | (IR

003910 "14531

INNERCD pes 8 ‘ MASTERE pes 48 ‘ PACKING (] /€ Blister + Display

Professioan! worklight and instruments SeTeAK ““

LUCI DA LAVORO PER | PROFESSIONISTI
Work lights for professionals / Lampes de travail pour les professionnels / Luces de trabajo para profesionales / Arbeitsscheinwerfer fiir Profis

COMBO-LIGHT 2

1S409

ALAMO

ST472

Lampada da lavoro LED ricaricabile multifunzione

LED Rechargeable multifunction work lamp
Lampe de travail LED rechargeable multifonctions
Lampara de trabajo multifuncion LED recargable
Multifunktionale aufladbare LED Arbeitsleuchte

Lampada da lavoro LED ricaricabile multifunzione
LED Rechargeable multifunction work lamp

Lampe de travail LED rechargeable multifonctions

Lampara de trabajo multifuncion LED recargable
Multifunktionale aufladbare LED Arbeitsleuchte

A O O . N

o RECHARGEABLE BATTERIES € RECHARGEABLE BATTERIES
= 18650 LITHIUM-ION 3,7V 2200mAh (INCLUDED) = 18650 LITHIUM-ION 3,7V 2200mAh (INCLUDED)
Bt 3.5 hrs Bt 4 hrs
9 hrs 8 hrs
@) SMD LED 3W -+ HIGH POWER LED 2W @) SMD LED 3W -+ HIGH POWER LED W
© 300Lm © 350Lm
N 30.000 hrs N 30.000 hrs
@ /30 DIFFUSE+FOCUS @ /30 DIFFUSE+FOCUS
= 30m = 0m
o 35x32x180mm o 270x 45 x 40mm
= PLASTIC - PC = PLASTIC - ABS
808 P54 808 P20
K ko7 e Type C/EF - 2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid)
e Type C/EF - 2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid) INSULATION CLASS I
INSULATION CLASS Il 2 MAGNETS
220V ADAPTOR 2HOOKS
12V CAR ADAPTOR * 220V ADAPTOR
USB CABLE 100cm
LR LN LR
EAN CODE EAN CODE
003910 "904453 003910 "O07434
INNERCD pes 6 ‘ MASTEREED pcs 4 ‘ PACKING (] /5 BlisterF6 INNERCD pes 6 ‘ MASTEREED pcs 4 ‘ PACKING [] /28 Colour Box
QANEL: 3y <ORCH: 2y, QPNEL 3y <ORCH: 7y, ,:?“O“G MA%%
5o e %00 Ly
@o" ;\wusr%% 4 WOOKs:
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https://www.velamp.com/schede/ST476.pdf
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Work lights for professionals / Lampes de travail pour les professionnels / Luces de trabajo para profesionales / Arbeitsscheinwerfer fiir Profis

SPUTNIK 2

GLADIO

i/

ST540 e @ ST547 @

A O O . N

Lampada da officina LED Lampada da officina E27 con gabbia metallica
Workshop LED lamp E27 Safety Inspection Lamp with metal cage and hook
Lampe de travail LED Balladeuse de chantier E27 avec protection metallique et crochet
Ldmpara de taller LED Ldmpara de taller con con jaula de metal y gancho
LED-Werkstattlampe
s 220V AC S 220V AC
Power consumption (W) 4.9W @ Max 60W
@ 2835SMDLED ) 310x 100 x 130mm
Q- 300Lm = PP+ PVC + IRON HOUSE + GLASS
K 6500K 6%0 1P54
=N 30.000 hrs CABLE HO7RN-F 2x1.0 mm2, 5m
= 42060 50mm © e
= PP+ PVC + IRON HOOK + HOOK
6%0 P54
CABLE HO7RN-F 2x1.0 mm2, 5m
© i
+ HOOK
] EERE
EAN CODE i EAN CODE i 3
003910 ™ 16948 [l 003910 ™ 16955
INNER D pes ‘ MASTEREED pcs 4 ‘ PACKING [C] /€38 Paper leeve INNER D) pes ‘ MASTEREED pcs 4 ‘ PACKING [T] /B Paper sleeve
o= - aaty ey L E2E0E m B AL
‘ “ = e L | ‘ “ = )
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LUCI FRONTALI PER | PROFESSIONISTI

Headlamps for professionals / Lampes frontales pour les professionnels / Luces delanteras para profesionales / Frontleuchten fir Profis

V 4V 4V 4 4

LUCI FRONTALI
PER | PROFESSIONISTI

Headlamp for professionals / Lampes frontales pour les professionnels
Luces delanteras para profesionales / Frontleuchten fiir Profis

AN\ \ N

LASER

0

ST207

Lampada da testa ricaricabile 3W LED
3WLED rechargeable headlamp

Lampe frontale rechargeable LED 3W/

Linterna frontal LED recargable 3W
Wiederaufladbare LED Stirnleuchte 3W

LUCI FRONTALI PER | PROFESSIONISTI

Headlamps for professionals / Lampes frontales pour les professionnels / Luces delanteras para profesionales / Frontleuchten fiir Profis

KAIZER

ST201

Lampada da testa ricaricabile 10W LED

STELIOS

ST216

TOW LED rechargeable headlamp
Lampe frontale rechargeable LED 10W
Linterna frontal LED recargable 10W
Wiederaufladbare LED Stirnleuchte 10W/

Lampada da testa LED ricaricabile 15W con luce UV

15W Rechargeable LED Headlamp with UV Light
Lampe frontale LED rechargeable 15W avec lumiére UV
Linterna frontal LED recargable de 15 W con luz ultravioleta

€& RECHARGEABLE BATTERIES
(= LI-P0 3,7V 1400mAh (INCLUDED)
Bt 3 hrs

14 hrs
(@ (OBLED3W
Q- 300Lm

=N 30.000 hrs

@ /0~ RS

= 10m

e 80x60 x40mm

E PLASTIC - PC

6% P67

Ik Ko7

INSULATION CLASS Il
+ USB-C CABLE 100cm

oo | |IIIIDININY 22
003910 "08271 G =0
INNERCED pes \ MASTEREB pes 48 \ PG [/ (o Box+
..59’“'“ ??% fsuu,w'q

-

Professioan! worklight and instruments SeTeAK ““

Se‘\ﬁ Us,,

2,
00 LuNe

15W Wiederaufladbar LED-Stirnlampe mit UV-Licht
€ RECHARGEABLE BATTERIES € RECHARGEABLE BATTERIES
(= 18650 LITHIUM-ION 3,7V 2200mAh (INCLUDED) ) 18650 LITHIUM-ION 3.7V 2200mAh (INCLUDED)
Bt 4 hrs Bt 4 hrs
5 hrs 10 hrs
@) HIGH POWER LED 10W OSRAM® P9 @) HIGH POWER LED 15W -+ UV 365nm
@ 900Lm @ 1.500Lm
—~ 50,000 hrs K 6000K
@/ 1o @/ 0 s
= 120m = 150m
e 170% 170 X 50mm e 96x 27 x37mm
E PLASTIC + ALUMINIUM E ALUMINIUM
6% PX4 8%s PX7
INSULATION CLASS Il INSULATION CLASS Il
+ USB-C CABLE 50cm FUNCTIONS ~ WHITE LIGHT + UV LIGHT
+ USB-C CABLE
LR AR < IR e
EAN CODE 8 : EAN CODE i
003910 "M07663 = 003910 "40288 (=2
INNERETD) pes \ MASTEREEB pcs 36 \ PACKING (7] /€5 Bister 5 INNERED) pes \ MASTEREER ps 24 \ PACKING (7] /€8 Blister
\\AGNE, OV LGH,

"'4~om
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LUCI FRONTALI PER | PROFESSIONISTI

Headlamps for professionals / Lampes frontales pour les professionnels / Luces delanteras para profesionales / Frontleuchten fir Profis

FARI RICARICABILI
PER PROFESSIONISTI

Rechargeable spotlights for professionals / Phares recha
Faros recargables para profesionales / Wiederaufladbare

20
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FARI RICARICABILI PER PROFESSIONISTI

Rechargeable spotlights for professionals / Phares rechargeables pour les professionnels / Faros recargables para profesionales / Wiederaufladbare Scheinwerfer fiir Profis

TRAINSPOTTING

R920

Faro ricaricabile a LED 20W CREE®
20W CREE®LED rechargeable spotlight

Phare rechargeable LED CREE® 20W

Proyector recargable LED CREE® 20W
Handleuchte 20W LED CREE® wiederaufladbar

BULLDOG

R930

Faro ricaricabile a LED 30 WATT CREE®
30W CREE® LED rechargeable spotlight

Phare rechargeable LED CREE® 30W

Proyector recargable LED CREE® 30W
Handleuchte 30W LED CREE® wiederaufladbar

& RECHARGEABLE BATTERIES

& RECHARGEABLE BATTERIES

18650 LITHIUM-ION 7,4V 4.400mAh (INCLUDED)

2x 18650 LITHIUM-ION 7,4V 4000mAh (INCLUDED)

9 hrs

6 hrs

HIGH POWER LED 20W CREE® XHP 50

HIGH POWER LED 30W CREE® XPH70

1.600Lm

2.200Lm

30.000 hrs

30.000 hrs

= FOCUS

= FOCUS

1600 m

2000m

180x 175 175mm

255x165x 185mm

=i
6 hrs
o)
@
@/
=

PLASTIC- ABS

Bt
45 hrs
o)
Q
@&/
=

PLASTIC- ABS

1P43

o
o
[

1P44

o
o
[

Type C/EF - 2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid)

o

Type C/EF - 2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid)

o

INSULATION CLASS Il INSULATION CLASS Il
+ Carry strap, 12V car adaptor , tripod adaptor, 220V home adaptor, powerbank + Carry strap, 12V car adaptor,, 220V home adaptor, powerbank
[EEE
EAN CODE 3 ’ EAN CODE
8 003910 "902152 = 8 "003910 "™ 00534

INNERED pes - 4 ‘MASTER@ pes 4 ‘PA(KINGE]/@ Colour Box

INNRED pes 6 ‘MASTER@ pes 6 ‘PA(KINGE]/@ Colour Box

0 WSTAL, 4y, QED BLIN
o,

&
‘t‘ e

SANK Fy,
S,
S 3

2

<&

““ SeTeAeK rrofessional worklight and instruments

21

A O O . N


https://www.velamp.com/schede/R920.006S.pdf
https://www.velamp.com/schede/R930.pdf

PROIETTORI RICARICABILI PER IL CANTIERE
Rechargeable floodlights for the construction site / Projecteurs rechargeables pour les chantiers / Proyectores recargables para obras / Wiederaufladbare Flutlichter fir die Baustelle

V 4V 4V 4 4

JAWS

ST481

Proiettore ricaricabile 1T0W LED con pinza
TOW LED rechargeable floodlight with clamp
Projecteur LED 10W rechargeable avec pince
Proyector LED 10W recargable con abrazadera
Wiederaufladbarer 10-W-LED-Projektor mit Klemme

€ RECHARGEABLE BATTERIES
= 18650 LITHIUM-ION 3.7V 4400mAh (INCLUDED)
Bt 6 hrs
6 hrs
(@) SMDLED 10W
Q 1.000 Lm
K 4000K
N 25000 hrs
@/ 0 st
= 15m
ey 122x223 x105mm
= PLASTIC - OTHER
606 P54
K K06
INSULATION CLASS Il
FUNCTIONS — LIGHT 100% / 50% / 25%
USB-C CABLE
* POWERBANK 2A
e || ININILAOH
003910 "40431
INNERCD pes 4 ‘ MASTEREB pcs 16 ‘ PACKING (5] /€58 Colour box
;:&O“G MAG"@,‘\'\ WooK ‘& NTABLg s,

ANTI
Pyvgiﬁx GLARE

-

22
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PROIETTORI RICARICABILI PER IL CANTIERE

Rechargeable floodlights for the construction site / Projecteurs rechargeables pour les chantiers / Proyectores recargables para obras / Wiederaufladbare Flutlichter fiir die Baustelle

X-BLAST RICARICABILE 30W

CH,
‘8(?‘ 4,90“‘
O
& i~/
ST223NG

Proiettore ricaricabile LED 30W
30WLED rechargeable floodlight
Projecteur LED rechargeable 30W/
Proyector LED rechargeable 30W
Wiederaufladbarer 30W-LED-Fluter

X-BLAST RICARICABILE 50W

ST225NG @

Proiettore ricaricabile LED 50W
50W LED rechargeable floodlight
Projecteur LED rechargeable 50W
Proyector LED recargable 50W
Wiederaufladbarer 50W-LED-Fluter

RECHARGEABLE BATTERIES (o RECHARGEABLE BATTERIES
18650 LITHIUM-ION 7,4V 6000mAh (INCLUDED) I 18650 LITHIUM-I0N 7,4V 8000mAh (INCLUDED)

Bt 45 hrs Bt 45 hrs

3 hrs 3 hrs

A 2835 SMDLED 30W ) 2835 SMD LED 50W

Q) 2.400Lm © 3,600 Lm

K 6500K K 6500K
=y 30.000hrs =y 30.000 hrs

@/0- st &/ 0 iU

= 20m > 25m

el 260x90x230mm o 255x90x230mm

= PLASTIC - PC = PLASTIC - PC
608 P65 808 P65

Ik ko8 Ik ko8
e Type C/EF -2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid) e Type C/EF -2 pin (Europlug/FR-DE Hybrid)

INSULATION CLASS I INSULATION CLASS [If
FUNCTIONS ~ POWERBANK FUNCTIONS ~ POWERBANK
220V ADAPTOR 220V ADAPTOR
* 12V CAR CHARGER * 12V CAR CHARGER
e | [INIIAEY SN[
003910 "12582 003910 ™12599

INNERED pes - 2 ‘MASTER@p(S 8 ‘PA(K\NGE/@ Colour Box

INNERCD pes 2 ‘MASTER@ pcs 8 ‘PA(KINGE/@ Colour Box

UsB

POWERBANK

XBLAST

POWERBANK

-

ANTI
GLARE
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https://www.velamp.com/schede/ST481.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST225NG.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST223NG.pdf

PROIETTORI RICARICABILI PER IL CANTIERE
Rechargeable floodlights for the construction site / Projecteurs rechargeables pour les chantiers / Proyectores recargables para obras / Wiederaufladbare Flutlichter fir die Baustelle

X-BLAST-PRO

Un proiettore
potentissimo
da usare con la batteria

18V Li-ion

del TUO elettroutensile!

V 4V 4V 4 4

Bosch®
Dewalt®

Makita® 5T228

Proiettore LED per batterie ricaricabili Li-lon 18V
LED projector for 18V Li-lon rechargeable batteries

Projecteur LED pour batteries rechargeables Li-lon 18V
Proyector LED para baterias recargables de iones de litio de 18V
LED-Projektor fiir 18V Li-lon-Akkusr

Milwaukee®

Einhell®

PROIETTORI RICARICABILI PER IL CANTIERE
Rechargeable floodlights for the construction site / Projecteurs rechargeables pour les chantiers / Proyectores recargables para obras / Wiederaufladbare Flutlichter fiir die Baustelle

Indicatore di intensita luminosa
Light intensity indicator

Riduzione dell’ intensita

luminosa
Reduction of light intensity

Interruttore principale ON-OFF
Main ON-OFF switch

.\.

Indicatore
del livello batteria
Battery level indicator

Aumento di intensita luminosa
Increase in light intensity

(S RECHARGEABLE BATTERIES
(NOT INCLUDED)
(@) 2835 SMDLED 45W
@ 5.000Lm
A very powerful floodlight to be used with the 18V K 5700K
Li-ion battery of YOUR power tool! —~ 25,000 hrs
Un projecteur trés puissant pour une utilisation avec @/ 0 oS
la batterie Li-ion 18V de VOTRE outil électrique ! = 2%m
Un proyector muy poderoso para uso con bateria == B5x200x160mm
iones de litio de 18 V de SU herramienta eléctrica! = PLASTIC-PC
b
Ein Projektor sehr kraftvoll zur Verwendung mit 8% P4
Batterie 18V Li-lon IHRES Elektrowerkzeug! Ik ko8

Compatibile con treppiede STAK
(non incluso)

Compatible with STAK tripod
(not included)

Compatible avec trépied (non incluse)

Compatible con tripodeSTAK
(no incluida)

Kompatibel mit StativSTAK
(nicht im Lieferumfang enthalten)

INSULATION CLASS Il

FUNCTIONS ON/OFF

+ BAGWITH 5 ADAPTORS

Es4
EAN CODE :

8 003910 "13046 3
INNER@p(s 2 ‘MASTER@p(s 8 ‘PA(K\NGIj/@ Colour Box

24
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Faro Indicatore 5 Adattatori per / 5 Adaptors for:
) Projector di carica
Inclusi nella
confezione: B
Included

in the package:

BTAK

Charge indicator
a0 D I:I |:|

Makita® Milwaukee® Dewalt® BOSCH ® Einhell®

USO / USE:
1 2 3

Installa I’adattatore (fornito)
compatibile con il modello del tuo
elettroutensile
Install the compatible adapter (included) with
the model of your power tool

Installa la tua batteria 18V
(fino a 12Ah)
Install your 18V battery (up to 12Ah)

Usa il faro
Use the floodlight

““ SeTeAeK rrofessional worklight and instruments 25
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https://www.velamp.com/schede/ST228.pdf

PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE

Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier
Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fiir die Baustelle

A N\ N\ \ |

PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE

Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier / Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fiir die Baustelle

X-BLAST CON CAVO 40W

E

STA40

onfoz)

Proiettore LED 40W, con cavo
40W LED floodlight, with cable
Projecteur LED 40W, avec cable
Proyector LED 40W, con cable

40W Baustrahler LED, mit Kabel

X-BLAST CON CAVO 65W

E

STA65

OV

Proiettore LED 65W, con cavo
65W LED floodlight, with cable
Projecteur LED 65W, avec cable
Proyector LED 65W, con cable

65W Baustrahler LED, mit Kabel

S 220V AC S 220V AC
Power consumption (W) 40W Power consumption (W) 65W
@ 2835 SMD LED 40W OSRAM® @ 2835 SMD LED 65W OSRAM®
Q" 4.000Lm Q" 6.500Lm
K 5700K K 5700K
=N 25.000 hrs =N 25.000 hrs
@/ 0 DiFusE @/ 0 DIFUSE
o 210x60x 210mm o 240x 50 x 240mm
= PLASTIC - PC = PLASTIC - PC
808 P65 808 P65
1K 1K08 1K08
CABLE HO5RN-F 2x1.0mm2, 300cm HO5RN-F 2x1.0mm2, 300cm

o

Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

o
= | —
= | =
-

Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS Il

INSULATION CLASS Il

FUNCTIONS ON/OFF

FUNCTIONS ON/OFF

o -
e |1 e ||| (11117
003910 "13022 [k 003910 "13039 e

INNERCT pes ‘ MASTEREEP pes ‘ PACKING EI /€8 ColourBox INNERCT pes ‘ MASTEREED pes ‘ PACKING EI /€8 Colour Box

““ SeTeA K rrofessional worklight and instruments
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https://www.velamp.com/schede/STA40.pdf
https://www.velamp.com/schede/STA65.pdf
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PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE

PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE
Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier / Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fiir die Baustelle

Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier / Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fiir die Baustelle

PADLIGHT-2 NEW GENERATION MINOS
L L

E g D |

223cm

ST748NG-2 @ @ ST755NG @ @ Q

Luce da lavoro LED 2 x 50W SMD + treppiede Luce da lavoro LED 2 x 100W SMD + treppiede
2x50W SMD LED worklight + tripod 2x 100W SMD LED worklight + tripod
Lumiére de travail LED 2 x 50W + trépied Lumiére de travail LED 2 x 100W + trépied
Proyector LED 2 x 50W SMD + tripode Proyector LED 2 x 100W SMD + tripode
LED-Arbeitslampe 2 x 50W + Dreiful LED-Arbeitslampe 2 x 100W + Dreiful3
& 220V AC S 220V AC
Power consumption (W) 100W Power consumption (W) 200W
A 2835 SMD LED 2150W QA 2835 SMDLED 200W
Q 9,000 Lm Q 17.000Lm
K 4000K K 6500K
= 15000 hrs = 25.000 hrs
@ /0 s @ /0 st
el 1000 x 1000 x 1580mm el 1110%100x 130mm
= PLASTIC + ALUMINIUM = ALUMINIUM
0% P65 0% P65
CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 300cm CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 300cm
e Type E/F -2 pin (EU Hybrid) e Type £/F-2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |

s |UINHLMINIEY o |NHLIGID L
003910 ™ 41070 ? 003910 "™13237
INNERCD pes 2 ‘ MASTERED pes 2 ‘ PACKING [T /€28 Colour box INNERCD pes 2 ‘ MASTEREED pcs 2 ‘ PACKING (] /€28 Brown box
1RIPOD WORKLIGH,
AT,
2

k #
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https://www.velamp.com/schede/ST755NG.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST748NG-2.pdf
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PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE PROIETTORI FILARI PER IL CANTIERE
Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier / Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fir die Baustelle Wired floodlights for the construction site / Projecteurs cablés pour le chantier / Proyectores con cable para la obra / Verkabelte Flutlichtanlagen fiir die Baustelle
TRIPOD-265 TRIBAR

TRIPOD-265 TRIBAR

Treppiedi per proiettori (proiettori non inclusi). Estensibile Asta per montaggio di 2 proiettori (proiettori non inclusi)
Tripod for floodlights ( floodlights not included). Expandable Horizontal bar for installation of 2 floodlights. (floodlights not included)
Trépied pour projecteur (phares non fournis). Extensible Barre horizontale pour installation de 2 projecteurs. (Projecteurs non incluses)
Tripode para faros (no incluidos los faros). extensible Varilla para montar 2 proyectores en tripodes de la gama TRIPOD. (Proyectores
Stativ fiir Strahler (ohne Strahler). Ausziehbar no incluidos)

Stange zur Befestigung von 2 Strahlern auf Stativen der TRIPOD-Reihe. (Projekto-

= 1060 %1060 x 2650mm ren nichtim Lieferumfang enthalten)
= METAL v 495x30x 15mm
= METAL

EAN CODE EAN CODE

IRV NI
O]

003910 00947 003910 7101968 ILLUMINAZIONE GENERALE

NERED pes 6 \ MASTEREEB pes 6 ‘ PACKING [T] /5 Brown Box NERCTD pes 1 \ MASTEREED pes 10 \ PACKING [T /28 White Box PER IL CANTIERE ““
Rl General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier

lluminacién general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fir die Baustelle

&=

T L

!m

Professioan! worklight and instruments S® I ®A® o 1 e A\ Professional worklight and instruments
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https://www.velamp.com/schede/TRIPOD-265.pdf
https://www.velamp.com/schede/TRIBAR.pdf
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ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE

General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacién general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

RibbON 15m

ST915 @ @ @ S63

RibbON 25m

ST925 @ @ @ S63

Striscia LED luminosa 19.230 lumen
Bright LED strip 19,230 lumens

Bande LED lumineuse 19.230 lumens

Tira de LED brillante 19.230 limenes

Heller LED-Streifen 19.230 Lumen

Striscia LED luminosa 32.000 lumen
Bright LED strip 32,000 lumens

Bande LED lumineuse 32 000 lumens

Tira de LED brillante de 32.000 liimenes

Heller LED-Streifen 32.000 Lumen

S 220V AC o 220V AC
Power consumption (W) 185W Power consumption (W) 305W
@) 2835 SMD LED 185W A 2835 SMD LED 305W/
Q 19.230Lm @ 32,000 Lm
K 4000K K 4000K
~ 30.000 hrs N 30.000 hrs
YR &/0- DU
e 230x190x 310mm ] 300x 200 x 400mm
= PLASTIC - OTHER = PLASTIC- OTHER
I3 P65 808 P65
TEMERATURE 107+ 40°C TEMPERATORE 10°CH40°C
CABLE HO7RN-F 2x1.0 mm2, 150cm CABLE HO5RN-F 2x1.0mm2, 150cm
© et ©  vpersr-2pin g
INSULATION CLASS I INSULATION CLASS I

PROLUNGABLE UPTO 50M

PROLUNGABLE UPTO 50M

003910

EAN CODE

114302

E Y

003910

EAN CODE

114432 DL

INNERCT pes ‘ MASTEREFB pcs ‘ PACKING [C] /28 Colour box

INNERCD pes ‘ MASTEREEB pcs ‘ PACKING 7] /28 Colour box
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) ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

RibbON 50m

ST950 @ @ 65

A O O . N

Striscia LED luminosa 65.000 lumen
Bright LED strip 65,000 lumen

Bande LED lumineuse 65 000 lumens

Tira de LED brillante de 65.000 limenes

Heller LED-Streifen 65.000 Lumen

& 220V AC
Power consumption (W) 610W
() 2835 SMDLED 610W
Q- 65.000 Lm
K 4000K
s 30000 hrs
@/ st
350x 250 x 420mm
PLASTIC- OTHER
1P65

HO5RN-F 2x1.0mm2, 150cm

2|
Q:lcm|

Type £/ F-2pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS I

FUNCTIONS ON / OFF

PROLUNGABLE NO

EAN CODE

003910

116139

INNERCD pes ‘ MASTEREFB pcs ‘ PACKING 5] /£ Colour box
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ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE

General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

ST092B

ST092B

Luce LED 360° su treppiede, ricaricabile

LED 360°tripod worklight, rechargeable

Lampe de travail LED 360° sur trépied, rechargeable
Ldmpara de trabajo con tripode LED de 360°, recargable
LED 360° Stativ-Arbeitsleuchte, wiederaufladbar

AC/DC

LITHIUM-ION 14,4V 18200mAh (INCLUDED)

7 hrs

10 hrs

2835 SMDLED 54W

6.000Lm

6400K

)=o)

30.000 hrs

~
A
95

DIFFUSE

190x 170 x 1530mm

| i

PLASTIC-PC

P54

o
o
o

K08

HO3VVH2-F 2x0.75mm2, 150cm

)
> | —
= | =
=
-

Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS ]
FUNCTIONS N/ OFF
+ AC/DC CHARGER -+ SHOULDER STRAP
s |IINNIRIORIDIR
8 003910 ™ 14159

NNERCD pes 1 \MASTER@pa 1 \PACK\NGE/@ White Bot
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) ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fir die Baustelle

EXCALIBUR

45 conTaNING
PRODUCT

=

A O O . N

ST121ING @ @ S6S

Luce LED 360° su treppiede, con cavo

LED 360° tripod worklight, with cable

Lumiére 360° sur trépied LED, avec cable

Ldmpara 360° recargable sobre Tripode LED, con cable
360 Grad Arbeitsleuchte auf Stativ, mit Kabel

- 200V AC
Power consumption (W) 180W
[ 2835 SMD LED 180W
@ 21.000 Lm
K 6500K
N 20.000 hrs
@/9- st
e 1600 170x 170mm
E PLASTIC-PC
XN P54
K10

HO7RN-F 3G1.5mm2, 500cm

2x Schuko (type F - CEE 7/4)

ﬁ

e®>_
g|=
E
=

Type E/F- 2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS |
FUNCTIONS ON /OFF
PROLUNGABLE YES

IO e

EAN CODE s

8 "003910 "™13206 Eﬁ

INNERCD pes 1 ‘ MASTEREED pes 2 ‘ PACKING (7] /€5 Brown box
000w
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https://www.velamp.com/schede/ST092B.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST121NG.pdf
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) ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fir die Baustelle

DOUBLE BLINK ROAD

ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

BLINK ROAD RED

BLINK ROAD DOUBLE BLINK ROAD ORANGE

STO088

Lampeggiante stradale 2 LED LED ricaricabile
2 LED blinking road light

Lampe clignotante de chantier

Lampara intermitente con 2 LED de sefializacion
Baustellenleuchte mit 2 LED

STO087

Lampeggiante stradale 2 LED LED ricaricabile
2 LED blinking road light

Lampe clignotante de chantier

Lampara intermitente con 2 LED de sefializacion
Baustellenleuchte mit 2 LED

ILOSR

Lampeggiante stradale 2 LED

2 LED blinking road light

Lampe clignotante de chantier

Lampara intermitente con 2 LED de seAalizacion

ILO8

Lampeggiante stradale 2 LED

2 LED blinking road light

Lampe clignotante de chantier

Lampara intermitente con 2 LED de seAalizacion

A O O . N

Baustellenleuchte mit 2 LED Baustellenleuchte mit 2 LED
S DRY BATTERIES S DRY BATTERIES - DRY BATTERIES o DRY BATTERIES
— 4R25 (NOT INCLUDED) 4R25 (NOT INCLUDED) = 2X4R25 (NOT INCLUDED) 2x4R25 (NOTINCLUDED)
950 hrs 900 hrs Bt 900 hrs 900 hrs
@) 2STANDARD LED QA 2STANDARDLED (@) STANDARD LED [ STANDARD LED
N 30.000 hrs N 30.000 hrs N 30.000 hrs N 30.000 hrs
@70~ DS @/0- st @/ st @/0- RSt
) 185x125x 335mm e} 185x125x 335mm o 190 %90 x 350mm s} 180 x85x360mm
E PLASTIC - PC E PLASTIC- PC E PLASTIC - PC E PLASTIC-PC
608 P44 60s P44 508 P44 808 P44
FUNCTIONS BLINK LIGHT / STEADY LIGHT FUNCTIONS BLINK LIGHT / STEADY LIGHT FUNCTIONS ~ BLINK LIGHT / STEADY LIGHT FUNCTIONs  BLINKLIGHT / STEADY LIGHT
+ MULTIFUNCTION KEY + MULTIFUNCTION KEY + MULTIFUNCTION KEY + MULTIFUNCTION KEY
WL IR A AR LI =
EAN CODE EAN CODE EAN CODE EAN CODE
003910 "200876 CL 003910 "006652 003910 "16504 003910 ™10526 i

INNERCD pes 12 ‘MASTER@ pes 12 ‘PA(KINGE/@ Shrink

INNERCT pes 10 ‘MASTER@pG 0 | PaconG /<5 s INERED ps 12 ‘MASTER@p(s LR

INNERED pes 10 ‘MASTER@pcs 1 \ PACKING [T] /5 Shrink
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https://www.velamp.com/schede/IL08R.pdf
https://www.velamp.com/schede/IL08.010B.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST087.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST088.pdf
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ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacién general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

SOLAR BLINK ROAD

7
\!J

ST089S

Lampeggiante stradale 2 LED solare

2 LED solar blinking road light

Lampe clignotante de chantier 2 LED a recharge solaire
Luz intermitente de 2 LED con carga solar
Solarbetriebenes 2-LED-Blinklicht

(o SOLAR
= AANI-MH 1.2V 1500mAh (INCLUDED)
B4 8 hrs
90 hrs
@) 2 STANDARD LED
N 30.000 hrs
= 340%190x 80mm
= PLASTIC - PC
5864 P44
INSULATION CLASS Il
FUNCTIONS ~ BLINK LIGHT / STEADY LIGHT
+ MULTIFUNCTION KEY
DI s
EAN CODE %%%
[m] 53

003910 113084
INNERCD pes 6 \MASTER@pcs 6 \PA(KWGE/@ Shrink
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) ILLUMINAZIONE GENERALE PER IL CANTIERE
General lighting for the construction site / Eclairage général pour le chantier / lluminacion general para la obra / Allgemeinbeleuchtung fiir die Baustelle

KEY08

KEYO08

Chiavetta multifunzione per lampeggiante IL08, ST088,
ST089S

Multifunction key for flashing light IL08, STO88, STO89S

Clé multifonction pour feu clignotant IL08, ST088, STO89S

Llave multifuncién para luz intermitente IL08, STO88, STO89S
Multifunktionstaste fur Blinklicht IL08, STO88, STO89S

54x45x19mm

| i

PLASTIC- ABS

ElfE5E

003910 Mo4747
INNERCD pes 1 \MASTER@pcs zoo\ PACKING [T /€5 Polybag

EAN CODE

39
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https://www.velamp.com/schede/KEY08.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST089S.pdf

V 4V 4V 4V 4

LUCI PER | MEZZI DEL CANTIERE LUCI PER | MEZZI DEL CANTIERE
Lights for construction site vehicles / Feux pour véhicules de chantier / Luces para vehiculos de obra / Beleuchtung fiir Baustellenfahrzeuge Lights for construction site vehicles / Feux pour véhicules de chantier / Luces para vehiculos de obra / Beleuchtung fiir Baustellenfahrzeuge
ST350 ST351

ST352

1800 1800 pr:{1 ]
ST350 m ST351 lm ST352

[ECER10]
Luce da lavoro 12/ 24V quadrata 27W Luce da lavoro 12/ 24V rotonda, 27W Luce da lavoro 12/ 24V quadrata 48W
12/24V Square Work Light 27W 12/24V Round Work Light 27W 12/24V Square Work Light, 48W
Lampe de travail carrée 12/ 24V 27W Lampe de travail ronde 12 / 24V 27W/ Lampe de travail carrée 12 / 24V 48W
Luz de trabajo cuadrada de 12/ 24V, 27W Luz de trabajo redonda de 12/ 24V, 27W Luz de trabajo cuadrada de 12 / 24V 48W/
Quadratische Arbeitsleuchte 12/ 24V 27W Rundes 12/ 24-V-Arbeitslicht 27W Quadratische Arbeitsleuchte 12/ 24V 48W
& 12/ 24 & 12/14V & 12/ 24
[ SMDLED 27W @) SMDLED 27W [ SMDLED 48W
Q 1.800Lm Q- 1.800Lm Q 2.800Lm
K 6000K K 6000K K 6000K
= 25.000 hrs = 25.000 hrs = 25.000 hrs
@70~ rows @70~ rows @/0-  rows
> 40m = 40m > 40m
] 130x 105 x 50mm o 130x 115x50mm ] 135%105x 55mm
E ALUMINIUM E ALUMINIUM E ALUMINIUM
6% P67 0% P67 6% P67
CABLE 30cm CABLE 30cm CABLE 30cm
FUNCTIONS ON/OFF FUNCTIONS ON/OFF FUNCTIONS ON/OFF
RSN IRMITIN) e JRNF AR 0
EAN CODE EAN CODE i : EAN CODE
003910 "™14654 003910 "™14661 (= i 003910 "14678
INNERED pes 1 \ MASTEREB ps 20 | PACKING [T/ whie box NNERED pes 1 \ MASTEREEB pes 20 | PACKING [T /8 whie box INNERETD pes \ MASTEREB ps 20 | PACKING [/ whie box
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https://www.velamp.com/schede/ST350.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST352.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST351.pdf

LUCI PER | MEZZI DEL CANTIERE

Lights for construction site vehicles / Feux pour véhicules de chantier / Luces para vehiculos de obra / Beleuchtung fiir Baustellenfahrzeuge

ST380

V 4V 4V 4 4

ST380 @

ST381

sT381 Q=

Lampeggiante LED 12/ 24V con base piana e 2 fili.
12/ 24V LED flashing light with flat base and 2 wires.
Gyrophare LED 12/24V avec base plate et 2 fils

Luz LED intermitente de 12/ 24V con base plana y 2 cables

12/ 24V LED-Blinklicht mit flachem Sockel und 2 Kabeln

Lampeggiante LED 12/ 24V con base flessbile (DIN).
LED flashing light 12 / 24V with flexible base (DIN)

Gyrophare LED 12/ 24V avec base flexible (DIN)

Luz intermitente LED 12/ 24V con base flexible (DIN)
LED-Blinklicht 12 / 24V mit flexiblem Sockel (DIN).

€ 12/24V € 12/24v
[a) SMD LED 200 @) SMD LED 20W
@/ 0 ISt @& /0 st
) 145145 x 120mm s 200x 140x 210mm
= PLASTIC + METAL = PLASTIC + METAL
5864 1P65 604 P65

FUNCTIONS SINGLE FLASH / DOUBLE FLASH

FUNCTIONS SINGLE FLASH / DOUBLE FLASH

EEE
EAN CODE i EAN CODE
003910 M14715 003910 M14722
INNERED pes 1 ‘ MASTEREE pes 20 ‘ PACKING [C] /28 White box INNERED pes 1 ‘ MASTEREEB pcs 20 ‘ PACKING (] /25 White box

STER ©
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LUCI PER | MEZZI DEL CANTIERE

Lights for construction site vehicles / Feux pour véhicules de chantier / Luces para vehiculos de obra / Beleuchtung fiir Baustellenfahrzeuge

ST382

ST382 @ @ﬁ

Lampeggiante LED 12/ 24V con base magnetica e spina per
accendisigari.

12/24VLED Flashing Light with Magnetic Base and Cigarette Lighter Plug.
Gyrophare a LED 12/24'V avec base magnétique et prise allume-cigare
LuzLED intermitente de 12/ 24V con base magnética y enchufe para encende-

dor de cigarrillos
12/ 24V LED-Blinklicht mit Magnetfuls und Zigarettenanziinderstecker
@ 12/47

SMDLED 20W
@/,“ DIFFUSE
130x 130 x 135mm
PLASTIC -+ METAL
P65
FUNCTIONS  SINGLE FLASH / DOUBLE FLASH

(o3
|

EAN CODE

003910 ™14739
INNERED pes 1 ‘ MASTERE pcs 20 ‘ PACKING [] /5 White box

““ SeTeAeK rrofessional worklight and instruments
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https://www.velamp.com/schede/ST380.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST381.pdf
https://www.velamp.com/schede/ST382.pdf

V 4V 4V 4V 4

ESPOS_ITORI DA BA_NCO ) ) . ) AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE
Counter displays / Présentoirs de comptoir / Expositores de mostrador / Zahleranzeigen (able reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme francaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzdsischer Standard
REELHD-FR-25 REELHD-FR-40

&,

REELHD-FR-25 @E@ REELHD-FR-40 @@@

Avvolgicavo con protezione termica Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz
S 220V AC S 220V AC
@ 1100W @ 1100W
AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE Oy soow Oy o
STANDARD FRANCESE ““ e 232x160x315mm == 175x 260x 360mm
(able reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme frangaise / Enrollador de E PLASTIC + METAL E PLASTIC+ METAL
cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzésischer Standard 808 P44 s P44
CABLE HO7RN-F 3G1.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 3G1.5mm2, 40m
@ 4xFrench type 2P+T O 4xFrench type 2P+T
e Type E/F -2 pin (EU Hybrid) e Type E/F- 2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
Disjoncteur thermique Disjoncteur thermique
+ Bouton de rembobinage rotatif + Bouton de rembobinage rotatif
Poignée ergonomique isolante Poignée ergonomique isolante

B
EAN CODE EAN CODE i.
E o

8 003910 "003415 ; 8 "003910 "003422
INNERED pes 1 ‘MASTER@p(s 1 ‘PA(K\NGE/@ Brown Box INNERCD pes 1 ‘MASTER@ pes 1 ‘PA(KINGE/@ Brown Box
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https://www.velamp.com/schede/REELHD-FR-25.pdf
https://www.velamp.com/schede/REELHD-FR-40.pdf

AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE

Cable reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme frangaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzosischer Standard

REELART-FR-25

REELART-FR-25 @ 9 G

REELART-FR-40

e,

REELART-FR-40 @ @ RF,

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

& 220V AC S 220V AC
@ 1100W @ 00w
O 50w Oy 0w
== 290x210x370mm e 290%210x370mm
E PLASTIC -+ METAL E PLASTIC + METAL
696 P44 I P44
CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 40m

O 4xFrench type 2P+T

O 4xFrenchtype 2P+T

0 Type E/F- 2 pin (EU Hybrid)

e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
Disjoncteur thermique Disjoncteur thermique
+ Bouton de rembobinage rotatif + Bouton de rembobinage rotatif
Poignée ergonomique isolante Poignée ergonomique isolante
e || (WU I e |IINININIDIN
8 003910 "™ 02606 8 003910 "™02613

INNERCD pes 1 ‘MASTER@ pes 1 ‘PA(KINGE/@ Brown Box

INNERCT pes 1 ‘ MASTERER pes 1 ‘ PACKING [] /=5 Brown Box
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AVVOLGICAVIPER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE

(able reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme francaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzdsischer Standard

REELPRO-FR-25

REELPRO-FR-25 @ @

Y

L

REELPRO-FR-40

REELPRO-FR-40 @ @ﬁ

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

€ 220V AC € 200V AC
@ 1100w @ 1100W
Ol som Oy 50w
] 285x198x 360mm s 285x198 x 360mm
E PLASTIC + METAL E PLASTIC + METAL
6% P44 6% P44
CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 40m
O 4xFrench type 2P+T O 4xFrench type 2P+T
e Type E/F- 2 pin (EU Hybrid) e Type E/F- 2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
Disjoncteur thermique Disjoncteur thermique
+ Bouton de rembobinage rotatif + Bouton de rembobinage rotatif
Poignée ergonomique isolante Poignée ergonomigue isolante
IR & IR
EAN CODE ; EAN CODE ]
8 003910 ™ 01500 ] 8 003910 ™01517 DRk
INNERCD pes 1 ‘ MASTERED pes 1 ‘ PACKING [C] /€58 Brown Box INNERCD pes 1 ‘ MASTERED pes 1 ‘ PACKING [C] /€8 Brown Box
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https://www.velamp.com/schede/REELART-FR-25.pdf
https://www.velamp.com/schede/REELPRO-FR-25.pdf
https://www.velamp.com/schede/REELART-FR-40.pdf
https://www.velamp.com/schede/REELPRO-FR-40.pdf

AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE
Cable reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme frangaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzosischer Standard

PRO702

PRO702

PRO704

.

@ prozoa <@

Spina da cablare 2P+T

Presa da cablare 2P+T

2P+T Wired Plug 2P+T Wired Socket
Fiche 2P+T a cabler Prise 2P+T a cabler
Enchufe 2P+T Toma de corriente 2P+T
2P+T Kabelstecker 2P+T-Anschlussdose
€t 220V AC o 220V AC
e 110x35x30mm e 110x70 x 50mm
E PLASTIC-PC E PLASTIC-PC
608 P44 6% P44
©  eaypera O ype/F-2pn EUtybia
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
[Opt (O]
EAN CODE 8 1! EAN CODE
21 003910 16399

003910

116382

INNERED ps 10 ‘MASTER@p(S 100‘ PACKING ] /25 Bulk

INNERED pes 10 ‘ MASTEREER pes 100‘ PACKING [] /25 Bulk

- e
QD VELAMP
CODE PROTIZ

il
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AVVOLGICAVIPER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE

(able reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme francaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzdsischer Standard

PRO725-10F

PRO725-10F @ Q@

PRO725-20F

PRO725-20F @ @@

Prolunga da cantiere M/F, 10 metri standard francese
Construction site extension M/F, 10 meters, French standard
Prolongateur chantier M/F, 10 métres standard frangaise
Allargador para obra M/H, 10 metros estdndar francés
Baustellenerweiterung M/F, 10 Meter, franzésischer Standard

Prolunga da cantiere M/F, 20 metri standard francese
Construction extension cord M/F, French standard

Prolongateur chantier M/F, 20 métres standard frangaise

Cable alargador de obra M/H, 20 metros estdndar francés
Baustellenerweiterung M/F, 20 Meter, franzésischer Standard

(o 220V AC

(o 220V AC

MAXLOAD 3500W

MAX LOAD 3500W

o 230%230x 70mm o 230%230x 100mm

= PLASTIC- OTHER E PLASTIC- OTHER

888 P44 8%s P44

CABLE HO7RN-F 362.5mm2, 10m CABLE HO7RN-F 362.5mm2, 20m

@) 1xType E/F - 2pin (EU Hybrid)

@) 1xType E/F - 2pin (EU Hybrid)

e French type 2P+T

e French type 2P+T

INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
| (NN o | (IIMMIOANNION
003910 "102491 003910 "02514 Ll
INNERCT pes ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [] /8 Shrink INNERCT ps ‘ MASTERED pes ‘ PACKING ] /8 Shrink
EERITN aSEe.
lll""“"...-....._.""“' R ‘
A ——
(e .
'_‘g? e @-’m-_x:
. >
* *
o, R o
Sga I’
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https://www.velamp.com/schede/PRO704.pdf
https://www.velamp.com/schede/PRO702.pdf
https://www.velamp.com/schede/PRO725-10F.pdf
https://www.velamp.com/schede/PRO725-20F.pdf
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AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE

Cable reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme frangaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzosischer Standard

PRO722-3F

3

PRO722-3F (- X oo T

PRO722-5F

PRO722-5F (s X oe T

Prolunga elettrica da cantiere M/2xF standard francese
French standard My2xF construction site electrical extension cord

Rallonge électrique de chantier standard frangais M/2xF

Cable alargador eléctrico para obras de construccion My/2xF, estdndar francés
Franzésisches Standard-Verldngerungskabel M/2xF fiir Baustellen

Prolunga elettrica da cantiere M/2xF standard francese
French standard M/2xF construction site electrical extension cord

Rallonge électrique de chantier standard frangais M/2xF

Cable alargador eléctrico para obras de construccién My 2xF, estdndar francés
Franzésisches Standard-Verldngerungskabel M/2xF fiir Baustellen

(o 220V AC

(o 220V AC

O sesow

Oyl s

MAXLOAD 3680W

MAX LOAD 3680W

s 280x 150 x 75mm s 270x 160 x 80mm
E PLASTIC-NEOPRENE E PLASTIC-NEOPRENE
6% P44 6% P44

CABLE HO7RN-F 3x1.5,3m CABLE HO7RN-F 3x1.5, 5m
O 2xFrench type 2P+T 2xFrench type 2P+T

e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

(< [©)

Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS |

INSULATION CLASS |

003910 "16863

EAN CODE

EAN CODE

003910 "16870

INNERCD pes 5 ‘MASTER@ pcs 20 ‘PA(KINGE/@ Shrink

INNERED pes 5 ‘ MASTEREER pcs 20 ‘ PACKING (7] /€% Shrink

W W EL W W W W

ysTARlII—
‘ee ===
1!!!!!!!! ==

s IA—K"_ -
ic@ =

L

ey

1L |n'\.
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AVVOLGICAVIPER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE

(able reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme francaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzdsischer Standard

PRO722-10F

3

pro72210F O O &

Prolunga elettrica da cantiere M/2xF standard francese
French standard My2xF construction site electrical extension cord

Rallonge électrique de chantier standard frangais M/2xF

Cable alargador eléctrico para obras de construccion My/2xF, estdndar francés
Franzésisches Standard-Verldngerungskabel M/2xF fiir Baustellen

(o 220V AC

Oy sesow

MAXLOAD 3680W

L] 300% 190 x 70mm

E PLASTIC-NEOPRENE
888 P44
CABLE HO7RN-F 3x1.5, 10m

O 2xFrench type 2P+T
e Type E/F- 2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS |

EAN CODE

003910 "116887
INNERCD pes 5 ‘MASTER@ pcs 10 ‘PA(KINGE/@ Shrink

CRiies

S
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https://www.velamp.com/schede/PRO722-3F.pdf
https://www.velamp.com/schede/PRO722-5F.pdf
https://www.velamp.com/schede/PRO722-10F.pdf

AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE STANDARD FRANCESE
Cable reels for construction sites - French standard / Enrouleurs de cables pour chantiers - Norme frangaise / Enrollador de cable para obra - norma francesa / Baustellenkabeltrommel - Franzosischer Standard

ST303-FR

\ O

ST303-FR

ST305-FR

@ Q@ ST305-FR

o0

Blocco multiprese 3 posizioni, standard francese, con

interruttore

3 positions multisocket, French Standard. With switch

Multiprise 3 positions, Norme Frangaise. Avec interrupteur

Toma de corriente mltiple de 3 posiciones, estdndar francés. Con interruptor
3-polige Mehrfachsteckdose, franzésischer Standard. Mit Schalter

interruttore

Blocco multiprese 5 posizioni, standard francese, con

5 positions multisocket, French Standard. With switch

Multiprise 5 positions, Norme Frangaise. Avec interrupteur

Toma de corriente mltiple de 5 posiciones, estdndar francés. Con interruptor
5-polige Mehrfachsteckdose, franzésischer Standard. Mit Schalter

€ 20V AC € 20V AC
MAXLOAD 3680W MAXLOAD 3680W
o 320x80x60mm o 440x50x 80mm
E PLASTIC-OTHER E PLASTIC - OTHER
I P44 I P44
CABLE HO5RR-F 3G1.5mm2, 1,5m CABLE HO5RR-F 3G1.5mm2, 1.5m
O 3xFrench type 2P+T O 5xFrench type 2P+T
e Type E/F-2pin (EU Hybrid) e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
FUNCTIONS ON/OFF FUNCTIONS ON/OFF
I sz AT
EAN CODE } EAN CODE
003910 "™16931 kot 003910 "™14319
INNER D) pes ‘ MASTEREED pcs 36 ‘ PACKING (] /€5 Plastic hanger INNER D) pes ‘ MASTEREED pcs 36 ‘ PACKING [C] /€ Plastic hanger
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ESPOSITORI DA BANCO

Counter displays / Présentoirs de comptoir / Expositores de mostrador / Zahleranzeigen

AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE

STANDARD TEDESCO

(able reels for construction sites - German standard / Enrouleur de cable de chantier - norme allemande\\“

Enrollador de cable para obra - Norma alemana / Baustellenkabeltrommel - Deutsche Norm

““ SeTeAeK rrofessional worklight and instruments
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AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE - STANDARD TEDESCO

(able reels for construction sites - German standard / Enrouleur de cable de chantier - norme allemande / Enrollador de cable para obra - Norma alemana / Baustellenkabeltrommel - Deutsche Norm

REELHD-DE-25

ReeLHD-DE2s & @O

REELHD-DE-40

ReeLHD-DE-20 & @O

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

o 220V AC S 220V AC
Cj 1100w @ 00w
Oy sow Oy 0w
o 160 % 240 % 311mm o 290180 370mm
E PLASTIC -+ METAL E PLASTIC + METAL
6% P44 I P44
CABLE HO7RN-F 3G1.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 3G1.5mm2, 40m

4xSchuko (type F- CEE7/4)

O 4xSchuko (type F- CEE7/4)

0 Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
Thermoschutzschalter Thermoschutzschalter
+ Drehknopf zum Zuriickspulen + Drehknopf zum Zuriickspulen
Isolierter ergonomischer Griff Isolierter ergonomischer Griff
L
003910 ™12216 = 003910 ™12223 Ll
INNERED pcs ‘ MASTERED pes ‘ PACKING [C] /€8 Brown Box INNER D pes ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [C] /8 Brown Box
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AVVOLGICAVIPER IL CANTIERE - STANDARD TEDESCO

(able reels for construction sites - German standard / Enrouleur de cable de chantier - norme allemande / Enrollador de cable para obra - Norma alemana / Baustellenkabeltrommel - Deutsche Norm

REELART-DE-25

REELART-DE-25 @ @

REELART-DE-40

REELART-DE-40 @ @

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

& 220V AC S 220V AC
@ 1100W @ 00w
O 50w Oy 0w
== 270%210%400mm o 300 180 380mm
E PLASTIC -+ METAL E PLASTIC + METAL
686 P44 I P44
CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 40m

O 4xSchuko (type F - CEE 7/4)

O 4xSchuko (type F- CEE7/4)

0 Type E/F-2pin (EU Hybrid)

(<] Type £/ F -2 pin (EU Hybrid)

INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
Thermoschutzschalter Thermoschutzschalter
+ Drehknopf zum Zuriickspulen + Isolierter ergonomischer Griff
Isolierter ergonomischer Griff Drehknopf zum Zuriickspulen
| |V I woe ([ [INMITAANNNT
8 "003910 "™12230 003910 "™M12247
INNERCT pes ‘ MASTEREFB pcs ‘ PACKING [C] /€3 Brown Box INNER D pes ‘ MASTEREED pcs ‘ PACKING [] /=5 Brown Box
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https://www.velamp.com/schede/REELART-DE-25.pdf
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AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE - STANDARD CEE (P17)
(able reels for construction sites - EEC (P17) Standard / Enrouleur de cable de chantier - Norme CEE (P17) / Enrollador de cable para obra - Norma CEE (P17) / Baustellenkabeltrommel - EWG-Norm (P17)

ST681

V 4V 4V 4 4

ST681 @

ntertek

Quadro di distribuzione portatile con interruttore
differenziale di sicurezza RCD+MCB

Portable distribution board with RCD+MCB safety differential switch

Coffret de chantier portable avec disjoncteur différentiel de sécurité RCO+MCB
Cuadiro de distribucion portdtil con interruptor diferencial de seguridad RC-
D+MCB

Tragbarer Verteilerkasten mit Fehlerstromschutzschalter RCD+MCB

AVVOLGICAVI PER
IL CANTIERE
STANDARD CEE (P17)

(able reels for construction sites - EEC (P17) Standard / Enrouleur c€E 220VAC
de cable de chantier s 137X 110 x470mm
Norme CEE (P17) / Enrollador de cable para obra - Norma CEE E PLASTIC-PC
(P17) / Baustellenkabeltrommel - EWG-Norm (P17) 000 P65
CABLE HO7RN-F 3G2.5mm2, 170cm

3xCEEP17 2P+T

O
© «mw

INSULATION CLASS |
EfaE
EAN CODE :
003910 "40615
INNERCT pes ‘ MASTEREFB pcs ‘ PACKING (] /€58 White box
CONFORMTO
EN61439-4
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(able reels for construction sites - EEC (P17) Standard / Enrouleur de cable de chantier - Norme CEE (P1

AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE - STANDARD CEE (P17)
7) / Enrollador de cable para obra - Norma CEE (P17) / Baustellenkabeltrommel - EWG-Norm (P17)

REEL-1CEB-25

oer

REEL-1CEB-25

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

REEL-2CES-25

Qe

REEL-2CES-25

Avvolgicavo con protezione termica
Extension cord reel with circuit breaker
Enrouleur électrique avec sécurité thermique
Enrollacable con proteccion térmica
Kabeltrommel Mit Thermischem Schutz

(o 220V AC (o 220V AC
@ 1000W @ 12000
@m? 30000 Qmﬁ 36000
e 230%200x320mm o 280200 360mm
E PLASTIC + METAL E PLASTIC + METAL
I P44 8%s P44
CABLE HO7RN-F 361.5mm2, 25m CABLE HO7RN-F 362.5mm2, 25m
@) CEE2P+T (P17) + Schuko (type F - CEE7/4) @) 2XCEE 2P4T (P17) + Schuko (type £/ F -2 pin (EU Hybrid)
(<] CEE 2047 (P17) (<] CEE 24T (P17)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
003910 ™13053 53 003910 ™M13060
INNERCD pes ‘ MASTEREEB pcs ‘ PACKING [ /€5 Brown Box INNERCD pes ‘ MASTEREEB pcs ‘ PACKING [5] /45 Brown Box
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AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE - STANDARD CEE (P17)
(able reels for construction sites - EEC (P17) Standard / Enrouleur de cable de chantier - Norme CEE (P17) / Enrollador de cable para obra - Norma CEE (P17) / Baustellenkabeltrommel - EWG-Norm (P17)
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AVVOLGICAVI PER IL CANTIERE - STANDARD CEE (P17)
(able reels for construction sites - EEC (P17) Standard / Enrouleur de cable de chantier - Norme CEE (P17) / Enrollador de cable para obra - Norma CEE (P17) / Baustellenkabeltrommel - EWG-Norm (P17)

RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE

A O O . N

PER IL CANTIERE ““
Heating and ventilation for the construction site / Chauffage et ventilation pour les chantiers de construction

(alefaccidn y ventilacién para la obra / Heizung und Liiftung fiir die Baustelle

““ SeTeA K rrofessional worklight and instruments 59
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RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE PER IL CANTIERE

Heating and ventilation for the construction site / Chauffage et ventilation pour les chantiers de construction / Calefaccion y ventilacion para la obra / Heizung und Liiftung fiir die Baustelle

STH2024

OB

STH2024

STH2000W

@ PTC
[Technology TUV

Wi e i Besm

STH2000W

Generatore d’aria calda 2kW
2kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 2kW
Calefaccion de taller 2kW

Tragbarer HeiBluftfan 2kW

Generatore d’aria calda 2kW
2kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 2kW
Calefaccion de taller 2kW

Tragbarer HeiBluftfan 2kW

(o 220V AC

(o 220V AC

Power consumption (W) 2000W

Power consumption (W) 2000W

Current (A) 8,3-91A

Current (A) 83-91A

Required fuse YES 10A

Required fuse YES 10A

Setting (W) 25W/1000W/2000W

Setting (W) 25W/1000W/2000W

Self-resetting
Thermostat No

Self-resetting
Thermostat VES

Airoutput (m3/h) — 142m3/ h

Airoutput (m3/h) — 158m3/h

Heatingarea (m3) ~ 20m?

Heatingarea (m*) ~ 40m3

s 140x 112x 140mm e 210x 160 x 217mm
E PLASTIC + METAL E METAL
006 P20 006 P20
IR 15"+ 25°C IR 15"/ 25°C
CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm CABLE HO5RN-F3G1.0mm2, 140cm
e Type E/F -2 pin (EU Hybrid) e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
FUNCTIONS HOT + FAN FUNCTIONS 1) FAN ONLY 2) NORMAL POWER 3) HIGH POWER
Fan function Fan function
+ Overheating protection + Overheating protection
Integrated thermostat Integrated thermostat
R 1 -
EAN CODE EAN CODE 3
003910 ™M14272 003910 ™ 00398 o
INNERCD pcs ‘ MASTERED pes ‘ PACKING [] /2 Colour box INNERCD pcs ‘ MASTERED pes ‘ PACKING [7] /€8 Colour Box
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RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE PER IL CANTIERE

Heating and ventilation for the construction site / Chauffage et ventilation pour les chantiers de construction / Calefaccién y ventilacién para la obra / Heizung und Liiftung fiir die Baustelle

STH3001W

O Soe

STH3001W

STH5000W

@ PTC
Technology Tuv

[y -

STH5000W

Generatore d’aria calda 3kW
3kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 3kW
Calefaccion de taller 3kW

Tragbarer HeiBluftfan 3kW

Generatore d’aria calda 5kW
5kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 5kW
Calefaccion de taller SkW

Tragbarer HeiBluftfan 5kW

(o 220V AC

(o 380-400V ~ 350Hz

Power consumption (W) 3000W

Power consumption (W) 5000W

Current (A) 12.5-13.6A

Current (A) 72-76A

Required fuse YES 16A

Required fuse YES 10A

Setting (W) 30W/2000W/3000W

Setting (W) 50W/3300W/5000W

Self-resetting
Thermostat VES

Self-resetting
Thermostat VES

Airoutput (m3/h) — 245m3/h

Airoutput (m¥/h)  423m3/h

Heatingarea (m3)  30m?

Heatingarea (m) ~ 100m3

e 247 X168 x 265mm e 300%235x345mm
E METAL E METAL
0% P20 0% P20
IR 15"/ 25 IR 15"/ 25
CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm CABLE HO7RN-F 3G1.5mm2, 140cm
e Type E/F -2 pin (EU Hybrid) e 380V TRIPHASE
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
FUNCTIONS 1) FAN ONLY 2) NORMAL POWER 3) HIGH POWER FUNCTIONS 1) FAN ONLY 2) NORMAL POWER 3) HIGH POWER
Fan function Fan function
+ Overheating protection + Overheating protection
Integrated thermostat Integrated thermostat
NI NI
8 7003910 ™16429 003910 "™ 02538
INNERED pcs ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [] /28 Colour box INNERED pcs ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [T /€8 Brown Box
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RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE PER IL CANTIERE

Heating and ventilation for the construction site / Chauffage et ventilation pour les chantiers de construction / Calefaccion y ventilacion para la obra / Heizung und Liiftung fiir die Baustelle

MARSHALL 2KW

O Sse

STH2208

MARSHALL 3KW

O Sse

STH3208

Generatore d’aria calda 2kW
2kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 2k\W
Calefaccion de taller 2kW

Tragbarer HeiBluftfan 2kW

Generatore d’aria calda 3kW
3kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 3kW
Calefaccion de taller 3kW

Tragbarer HeiBluftfan 3kW

(o 220V AC

o 220V AC

Power consumption (W) 2000W

Power consumption (W) 3000W

Current (A) 8,3-91A

Current (A) 12,5-13,6A

Required fuse YES 10A

Required fuse YES 16A

Setting (W) 22W/1000W/2000W

Setting (W) 7W/2000W/3000W

Self-resetting
Thermostat YES

Self-resetting
Thermostat VES

Airoutput (m¥/h)  140m3/ h

Airoutput (m3/h)  322m3/h

Heatingarea (m*) ~ 20m3

Heatingarea (m3) ~ 30m?

e 210x 130 x 260mm s 290x130x230mm
E PLASTIC + METAL E PLASTIC + METAL
6% P20 0% P20
eMpeRATURe 15"+ 25 iR 15"+ 257
CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm
e Type E/F-2 pin (EU Hybrid) e Type E/F -2 pin (EU Hybrid)
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
FUNCTIONS HOT -+ FAN FUNCTIONS HOT + FAN
Fan function Fan function
+ Overheating protection + Overheating protection
Integrated thermostat Integrated thermostat
NN I =
EAN CODE EAN CODE :%%
003910 "™M14456 003910 ™14463 (=r
INNERCT pes ‘ MASTERED ps ‘ PACKING ] /28 Colour box INNERD pcs ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [T /€8 Colourbox
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RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE PER IL CANTIERE

Heating and ventilation for the construction site / Chauffage et ventilation pour les chantiers de construction / Calefaccién y ventilacién para la obra / Heizung und Liiftung fiir die Baustelle

STH2210

SO

STH2210

STH3210

OO

STH3210

Generatore di Aria Calda 2kW
2kW Indlustrial fan heater

Chauffage datelier 2kW

Generador de aire caliente de 2kW
Tragbarer HeiBluftfan 2kW

Generatore d’aria calda 3kW
3kW Industrial fan heater
Chauffage datelier 3kW
Calefaccion de taller 3kW

Tragbarer HeiBluftfan 3kW

(o 220V AC

(o 220V AC

Power consumption (W) 2000W

Power consumption (W) 3000W

Current (A) 8.3-9.1A

Current (A) 12.5-13.6A

Required fuse YES 10A

Required fuse YES 16A

Setting (W) 35W/2000W

Setting (W) 35W/1500W/3000W

Self-resetting
Thermostat YES

Self-resetting
Thermostat YES

Airoutput (m3/h)  242m3/h

Airoutput (m3/h)  276m3/h

Heatingarea (m?) ~ 20m3

Heatingarea (m*)  30m3

e 240196 x 294mm e 240226 x 294mm
E STEEL = STEEL
6% P24 6% P24
PR 15"/ 25°C epERATURe 15"/ 25°C
CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm CABLE HO5RN-F 3G1.0mm2, 140cm
© iU © e Um0
INSULATION CLASS | INSULATION CLASS |
FUNCTIONS 1) FANONLY 2) HIGH POWER FUNCTIONS 1) FAN ONLY 2) NORMAL POWER 3) HIGH POWER
Fan function Fan function
+ Overheating protection + Overheating protection
Integrated thermostat Integrated thermostat
e | | IR e | |
003910 "™16436 003910 ™16443
INNERCT ps ‘ MASTERED pcs ‘ PACKING ]/ Colour box INNERCD pcs ‘ MASTERED ps ‘ PACKING [C] /B Colourbox
6,4 6,4
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GRADO DI PROTEZIONE IP

INDEX OF PROTECTION - GRADO DE PROTECCION IP

1 Cifra: protezione contro il contatto di corpi solidi
1 st figure: protection against solid bodies
1° Cifra: Proteccion contra el contacto de cuerpos sélidos

2 Cifra: protezione dalla penetrazione di liquidi
2 nd figure: protection against liquids
2° Cifra: Proteccion contra la penetracion de liquidos.

IP TESTS IP TESTS
0 Nessuna protezione 0 Nessuna protezione
No protection No protection
Ninguna proteccién Ninguna proteccién
1 o Protezione contro corpi solidi di dimensioni superio- 1 Protezione dalla caduta verticale di gocce
ria 50 mm (dal contatto accidentale con le mani) = d'acqua (condensa)
(O Protected against solid bodies larger than 50 mm (eg. : { ) Protected against vertically-falling drops of water
accidental contact with the hand) (condensation)
Proteccion contra cuerpos sélidos de dimensiones Proteccion de la caida vertical de gotas de agua
superiores a 50 mm (por contacto accidental con las (agua de condensacion)
manos)
2 Protezione contro corpi solidi di dimensioni superio- 2 152 Protezione dalla caduta di gocce d'acqua incli-
ri a (dal contatto accidentale con le mani) 12,5 mm gt nazione max 15°
Protected against solid bodies larger than 2,5 mm (eg. : O Protected against drops of water falling at up to
accidental contact with the hand) 15°from the vertical
Proteccion contra cuerpos sélidos de dimensiones Proteccion de la caida de gotas de agua, inclina-
superiores a 12,5 mm (por contacto accidental con las cién max 15°
manos)
3 TN gasmm Protezione contro corpi solidi di dimensioni superio- 3 60° Protezione dalla caduta di gocce d'acqua incli-
FO === ria 2,5 mm (utensili, cavi) / nazione max 60°
e Protected against solid bodies larger than 2,5 mm Q Protected against drops of rainwater at up to 60°
(tools, wires) from the vertical
Proteccion contra cuerpos sdlidos de dimensiones Proteccion de la caida de gotas de agua, inclina-
superiores a 2,5 mm (ttiles, cables) cion max 60°
4 . Protezione contro corpi solidi di dimensioni superio- 4 Protezione contro gli spruzzi d'acqua prove-
ALY ria 1T mm (piccoli utensili, cavi sottili) nienti da tutte le direzioni
Protected against solid bodies larger than 1 mm (fine <F> Protected against projections of water from all
tools, small wires) _ directions
Proteccion contra cuerpos sélidos de dimensiones Proteccion contra las rociadas de agua desde de
superiores a 1 mm (pequerios utensilios, cables finos) todas las direcciones
5 Protezione contro la polvere (no deposito dannoso) 5 Protezione contro getti d'acqua provenienti da
Protected against dust (no harmful deposit) tutte le direzioni.
Proteccion contra los polvo (no depésito danino) O = Protected against jets of water from all directions
Proteccion contra chorros de agua desde todas las
direcciones
6 Protezione completa dalla polvere 6 Protezione contro ondate o getti d'acqua
Completely protected against dust potenti
Proteccion completa contra los polvos. @ Completely protected against jets of water or
similar force to heavy seas.
Proteccién contra olas o poderosos chorros de
agua.
7 5 r Protezione contro gli effetti dellimmersione
Protected against the effects of immersion
E E Proteccion contra los efectos de la inmersion
8 5 Protezione contro gli effetti della prolungata
EIJ immersione a condizioni particolari.
Protected against effects of prolonged immersion
under specified conditions
Proteccién contra los efectos de inmersién prolon-
gada en condiciones especiales
64 Professioan! worklight and instruments SeTeAeK \\\\

GRADO DI RESISTENZA MECCANICA

DEGREE OF PROTECTION AGAINST MECHANICAL WEAR & TEAR EN 62262 - GRADO DE RESISTENCIA MECANICA

L'indicazione della resistenza meccanica IK € composta dalle lettere IK e il suo livello in una scala di undici gradi (da“00"a“10").
Pili alto e il valore numerico del parametro IK, maggiore ¢ la sua resistenza meccanica.
The Mechanical Protection ratings are defined by an IK rating, and IK ratings indicate how much impact energy an object can with stand.
This energy is measured in joules, and the test is quite simply hitting the object with a known weight dropped from a known distance.

La indicacién de la resistencia mecdnica IK es compuesta por las letras IK'y su nivel en una escala de once grados (de "00” a “10").

Cuanto mayor sea el valor numérico del pardmetro IK, mayor serd su resistencia mecdnica.

Livello Test Equivalente dell'impatto h (cm) Resistenza all'impatto
IK Mechanical Protection Weight x Swing Impact energy (J)
00 Nessuna protezione - No protection - Ninguna proteccidn 0J
01 'y Equivalente dellimpatto di un oggetto di 0.25 kg da un‘altezza di 56 mm Protetto contro limpatto di 0.14 joules.
] Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 56 mm above impacted surface Protected against 0.14 joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 56 mm. Protegido contra el impacto de 0,14 joules
02 A, Equivalente dell'impatto di un oggetto di 0.25 kg da unaltezza di 80 mm. Protetto contro I'impatto di 0.2 joules.
"i Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 80 mm above impacted surface Protected against 0.2joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 80 mm. Protegido contra el impacto de 0,2 joules
03 i Equivalente dell'impatto di un oggetto di 0.25 kg da un‘altezza di 140 mm. Protetto contro I'impatto di 0.35 joules.
"i Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 140 mm above impacted surface | Protected against 0.35 joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 140 mm Protegido contra el impacto de 0,35 joules
04 A Equivalente dellimpatto di un oggetto di 0.25 kg da un‘altezza di 200 mm. Protetto contro limpatto di 0.50 joules.
"i Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 200 mm above impacted surface | Protected against 0.50 joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 200 mm Protegido contra el impacto de 0,50 joules
05 'y Equivalente dellimpatto di un oggetto di 0.25 kg da un‘altezza di 280 mm. Protetto contro l'impatto di 0.70 joules.
] Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 280 mm above impacted surface | Protected against 0.70 joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 280 mm Protegido contra el impacto de 0,70 joules
06 A, Equivalente dell'impatto di un oggetto di 0.25 kg da un‘altezza di 400 mm. Protetto contro Iimpatto di 1 joules.
"i Equivalent to impact of 0.25 kg mass dropped from 400 mm above impacted surface. | Protected against 1 joules impact.
0,25 kg Equivalente al impacto de un objeto de 0.25 kg desde una altura de 400 mm. Protegido contra el impacto de 1 joule.
07 Equivalente dell'impatto di un oggetto di 0.5 kg da un‘altezza di 400 mm. Protetto contro I'impatto di 2 joules.
~ Equivalent to impact of 0.5 kg mass dropped from 400 mm above impacted surface Protected against 2 joules impact.
‘-' 05k Equivalente al impacto de un objeto de 0.5 kg desde una altura de 400 mm. Protegido contra el impacto de 2 joules.
r3 KG
08 Equivalente dellimpatto di un oggetto di 1.7 kg da un‘altezza di 300 mm. Protetto contro limpatto di 5 joules.
Equivalent to impact of 1.7 kg mass dropped from 300 mm above impacted surface Protected against 5 joules impact.
/ Equivalente al impacto de un objeto de 1,7 kg desde una altura de 300 mm. Protegido contra el impacto de 5 joules.
T 17kg
09 Equivalente dell'impatto di un oggetto di 5 kg da un‘altezza di 200 mm. Protetto contro I'impatto di 10 joules.
Equivalent to impact of 5 kg mass dropped from 200 mm above impacted surface Protected against 10 joules impact.
Equivalente al impacto de un objeto de 5 kg desde una altura de 200 mm Protegido contra el impacto de 10 joules
10 Equivalente dellimpatto di un oggetto di 5 kg da un‘altezza di 400 mm. Protetto contro l'impatto di 20 joules.
Equivalent to impact of 5 kg mass dropped from 40 mm above impacted surface Protected against 20 joules impact.
Equivalente al impacto de un objeto de 5 kg desde una altura de 400 mm Protegido contra el impacto de 20 joules.
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INDICE ALFABETICO PRODOTTI
Alphabetical index product - index alphabétique des produits - indice alfabético de productos - Alphabetischen Index Produkte

Cod. Prodotto Ean Code Imballo Inner Master Pag.
FATEX01 8003910006287 Blister 6 48 4
FATEX08 8003910109490 Blister 6 36 4
HEADEX 8003910902749 Blister 6 36 5

1L08 8003910200876 Shrink 10 10 36
ILO8R 8003910006652 Shrink 10 10 36
IMR90 8003910101951 Blister 6 28 10
15409 8003910904453 Blister 6 24 15
KEY08 8003910104747 Polybag 1 200 39

PR0702 8003910116382 Bulk 10 100 48

PRO704 8003910116399 Bulk 10 100 48
PR0722-10F 8003910116887 Shrink 5 10 51
PR0722-3F 8003910116863 Shrink 5 20 50
PR0722-5F 8003910116870 Shrink 5 20 50
PR0725-10F 8003910102491 Shrink 6 6 49
PR0725-20F 8003910102514 Shrink 4 4 49

R920 8003910902152 Colour Box 4 4 2
R930 8003910100534 Colour Box 6 6 21

REEL-1CEB-25 8003910113053 Brown Box 1 1 57

REEL-2CES-25 8003910113060 Brown Box 1 1 57

REELART-DE-25 8003910112230 Brown Box 1 1 55

REELART-DE-40 8003910112247 Brown Box 1 1 55

REELART-FR-25 8003910102606 Brown Box 1 1 46

REELART-FR-40 8003910102613 Brown Box 1 1 46

REELHD-DE-25 8003910112216 Brown Box 1 1 54

REELHD-DE-40 8003910112223 Brown Box 1 1 54

REELHD-FR-25 8003910003415 Brown Box 1 1 45

REELHD-FR-40 8003910003422 Brown Box 1 1 45

REELPRO-FR-25 8003910101500 Brown Box 1 1 4
REELPRO-FR-40 8003910101517 Brown Box 1 1 47
SPOTEX 8003910106758 Brown Box 1 10 5
ST005 8003910112346 Blister 6 24 9
ST008 8003910140080 Blister 6 36 10
ST087 8003910116504 Shrink 12 12 37
ST088 8003910110526 Shrink 12 12 37
ST089S 8003910113084 Shrink 6 6 38
ST092B 8003910114159 White Box 1 1 34
ST096 8003910108608 Colour Box 6 24 "
ST121ING 8003910113206 Brown box 1 2 35
ST143 8003910109735 Blister 6 24 11
ST144 8003910115118 Colour box 4 16 12
ST201 8003910107663 Blister 6 36 19
ST207 8003910108271 Colour Box + Display 6 /8 18
ST216 8003910140283 Blister 4 24 19
ST223NG 8003910112582 Colour Box 2 8 3
ST225NG 8003910112599 Colour Box 2 8 23
ST228 8003910113046 Colour Box 2 8 24
ST303-FR 8003910116931 Plastic hanger 6 36 52
ST305-FR 8003910114319 Plastic hanger 6 36 52
ST337 8003910105409 Blister 6 24 9
ST350 8003910114654 White box 1 20 40
ST351 8003910114661 White box 1 20 40
ST352 8003910114678 White box 1 20 4
ST380 8003910114715 White box 1 20 L)
ST381 8003910114722 White box 1 20 2
ST382 8003910114739 White box 1 20 43
ST472 8003910107434 Colour Box 6 24 15
ST476 8003910114531 Blister + Display 8 48 14
ST481 8003910140431 Colour box 4 16 2
ST540 8003910116948 Paper sleeve 6 24 16
ST547 8003910116955 Paper sleeve 6 24 7
ST681 8003910140615 White box 1 8 56
ST748NG-2 8003910141070 Colour box 2 2 28
ST755NG 8003910113237 Brown box 2 2 29
ST915 8003910114302 Colour box 2 2 32
$T925 8003910114432 Colour box 2 2 32
ST950 8003910116139 Colour box 1 1 33
STA40 8003910113022 Colour Box 2 8 27
STA65 8003910113039 Colour Box 2 8 27
STH2000W 8003910100398 Colour Box 8 8 60
STH2024 8003910114272 Colour box 8 8 60
STH2208 8003910114456 Colour box 4 4 62
STH2210 8003910116436 Colour box 1 1 63
STH3001W 8003910116429 Colour box 4 4 61
STH3208 8003910114463 Colourbox 4 4 62
STH3210 8003910116443 Colour box 1 1 63
STH5000W 8003910102538 Brown Box 1 1 61
TRIBAR 8003910101968 White Box 1 10 30
TRIPOD-265 8003910100947 Brown Box 6 6 30
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LEGENDA FORMATI BLISTER

Blister format legend - Légende du format blister - Leyenda formato blister - Legende zum Blisterformat

F1 10(L) x 8,25(H) cm
Tipodiimballo | INNER | MASTER .
s || B F1bis 10(L) x 13,5 (H) cm
Bisterr2) | 12 | w4 F2 10(L) x 20 (H) cm
F3 20,5(L)x20 (H) cm
F4 15,25 (L) x 20 (H) cm
F5 15,25 (L) x 31,75 (H) cm
Per ogni prodotto imballato in blister Velamp fa riferimento a 9 standard dimensionali che F6 10 (L) x 31,75 (H) cm
trovate illustrati qui sotto.
Tuttii nosti bister sono OMOTETICI per consentire: F7 31(L)x 31,75 (H) cm
- risparmio di spazio F8 15,25 (L) x 43,5 (H) cm

- miglior efficienza commerciale

For each product packed in blister Velamp refers to 9 dimensional standards that you find

illustrated below.

All our blisters are homothetic to allow:
- space saving

- better commercial efficiency

Pour chaque produit conditionné sous blister Velamp se référe a 9 normes dimensionnelles

que vous trouverez illustrées ci-dessous.

Tous nos blisters sont homothétiques pour permetire :

- gain de place
- meilleure efficacité commerciale

Para cada producto envasado en blister, Velamp se refiere a 9 patrones dimensionales que

encontrard ilustrados a continuacién

Todas nuestras ampollas son homotéticas para permitir:

- ahorro de espacio
- mejor eficiencia comercial

Filr jedes im Blister verpackte Produkt bezieht sich Velamp auf 9 MalSstandards, die Sie unten

dargestellt finden.

Alle unsere Blasen sind homothetisch, um Folgendes zu ermdglichen:

- Platzsparend
- bessere kommerzielle Effizienz

> >0 D > 0 O > > > () >
F1 ‘ F1 ‘ F1 F1
F2 F4 F F2
3 OO D >0 D >
F1bis
> DO D > 0O O™
>
F1bis
F6 F5 F7 F8 F8
>
F1bis

Disclaimer

(lause de non-responsabilité
Descargo de responsabilidad
Haftungsausschluss

Leimmagini sono fornite al solo scopol

changes if required.

are purely indicative Velamp Industries S.r/

SCARICO DI RESPONSABILITA

[I'valori in Lumen dichiarati si riferiscono al valore pitl alto emesso dalla sorgente luminosa
Per ore di autonomia si dichiara il valore F\"u alto di durata luminosa della sorgente luminosa
ustrativo e non costituiscono elemento contrattuale.
Le immagini non sono reali, sono create con IA e sono puramente indicative. Velamp Industries S.r.l i /1
riserva di apportare, in qualsiasi momento, ogni modifica ritenuta necessaria.

The declared Lumen value s released at the highest value emitted by the light source. For hours of autonomy, Der an
the highest value of luminous duration of the Tight source is declared.. All images are for illustrative purposes Auto
only and do not constitute a contractual element. The images are not real, they are created with Al and D
reserves the right, in any given moment, to make necessary €

s
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ESPOSITORI DA BANCO
Counter displays / Présentoirs de comptoir / Expositores de mostrador / Z&hleranzeigen

CATSTAK2026

81003910"141308">
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